PAGRINDINIY PIRKIMO SUTARTIES SALYGU
SAVADAS

prie

SUSKYSTINTY GAMTINIY DUJY, ESANCIY
PLAUKIOJANCIOJE SAUGYKLOJE SU
ISDUJINIMO IRENGINIU, DRAUDIMO
PASLAUGUY PIRKIMO

1. DRAUDIMO POLISO NUMERIS

2. DRAUDIKAS

AB ,Lietuvos draudimas®

J. BasanaviCiaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registracijos numeris: 110051834

3. DRAUDEJAS

AB ,Klaipédos Nafta“,
Registracijos numeris: 110648893
Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda, Lietuva

4. PAPILDOMAI APDRAUSTIEJI IR NAUDOS
GAVEJAI:

Papildomai apdraustieji — Terminalo naudotojai,
bet tik ta apimtimi, kuria Draudéjas yra pagal
sutartj jsipareigojes apdrausti jiems
priklausancias Suskystintas gamtines dujas
(SGD), ir tik ta apimtimi, kuriai pritaria Draudéjas.

Siame  Draudimo
~Apdraustasis® zymi
apdraustuosius.
Jeigu reikia, Draudéjas gali paskirti (nurodyti) visy
ar dalies draudimo iSmoky pagal Draudimo
Sutartj gavéjus. Jeigu treCiyjy Saliy Naudos
Gavéjas (-ai) néra paskirtas (-i), draudimo

Polise vartojama sgvoka
Draudéjg ir Papildomai
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TERM SHEET OF THE PROCUREMENT
CONTRACT

in respect of

PROCUREMENT OF THE LIQUEFIED
NATURAL GAS, WHILE IN THE FLOATING
STORAGE AND REGASIFICATION UNIT,
INSURANCE SERVICES

1. POLICY NUMBER

2. INSURER

AB “Lietuvos draudimas”

J. BasanaviCiaus g. 12, LT-03600 Vilnius
Registration no.: 110051834

3. NAMED INSURED
AB “Klaipédos Nafta”,

Registration no.: 110648893
Address: Buriu str. 19, Klaipeda, Lithuania

4. ADDITIONAL
BENEFICIARIES:

INSUREDS AND

Additional Insureds are Users of the Terminal, but
only to the extent the Named Insured is
contractually obligated to provide insurance for
the Liquefied Natural Gas (LNG) under their
ownership, and only to the extent permitted by the
Named Insured.

Wherever used in this Policy, the term "Insured"
shall mean both the Named Insured and the
Additional Insureds.

If relevant, beneficiaries of all or part of the
insurance indemnity payments may be appointed
by the Named Insured. In case no third party
beneficiary is appointed, insurance indemnities



iSmokos bus mokamos
atsizvelgiant j jy interesa.

Apdraustiesiems,

5. DRAUDIMO LAIKOTARPIS

Nuo 2022 m. gruodzio 1 d. 00:00 val. iki 2023 m.
lapkri€¢io 30 d. 24:00 val. standartiniu Lietuvos
laiku.

6. DRAUDIMO OBJEKTAS

Suskystintos gamtinés dujos ir gamtinés dujos,
esanCios FSRU technologiniuose jrenginiuose
(SGD) kaip apibrézta Techninéje specifikacijoje.

7. DRAUDIMO APIMTIS

7.1. Galioja Sios salygos (Poliso priedai), bet tik

ta apimtimi, kuria jos neprieStarauja Sio Poliso

nuostatoms:

Institute Cargo Clauses (A) CL 382

dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination
Chemical, Biological, Bio-chemical
Electromagnetic Weapons Exclusion Clause
CL 370 dated 10/11/03

- Institute Cyber Attack Exclusion Clause
LMA 5403;

- Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st
May 1998).

- Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause
JC2010/014 dd 11/08/2010

- Institute Clasification Clause 01/01/2001

- Seepage and / or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

- Communicable Disease Exclusion (Cargo)
(JC2020-011 17th April 2020)

7.2. Papildomos sglygos:
7.2.1. Salys aiSkiai susitaria ir supranta, kad Siuo
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shall be paid to the Insureds, in accordance to
their respective interest.

5. PERIOD OF INSURANCE

From 1 December 2022 00:00 until 30 November
2023 24:00, according to Lithuanian Standard
Time.

6. SUBJECT MATTER INSURED

Liguefied Natural Gas and natural gas within the
technological equipment of the FSRU (LNG) as it
is described in Technical specification.

7. SCOPE OF COVER

7.1. The following Terms (Annexes to the Policy)

shall be applicable, as long as they are not in

contradiction to the provisions of this Policy:

Institute Cargo Clauses (A) CL 382

dd.1/1/2009

- Institute Radioactive Contamination
Chemical, Biological, Bio-chemical
Electromagnetic Weapons Exclusion Clause
CL 370 dated 10/11/03

- Institute Cyber Attack Exclusion Clause
LMA 5403;

- Cargo ISM Endorsement (JC 1998/019 1st
May 1998).

- Cargo ISPS Endorsement (JC2004/050 4th
November 2004).

- Sanction Limitation and Exclusion Clause
JC2010/014 dd 11/08/2010

- Institute Clasification Clause 01/01/2001

- Seepage and / or Pollution and / or
Contamination Exclusion NMA 2340

- Communicable Disease Exclusion (Cargo)
(JC2020-011 17th April 2020)

7.2. Additional Terms and Conditions:

7.2.1. The parties expressly agree and



Draudimo Polisu suteikiama  Sandéliavimo
draudimo apsauga, kuri jsigalioja nuo momento,
kai SGD yra pradedamos krauti i§ SGD dujovezio
| FSRU ir galioja iki momento, kai SGD patenka |
kit dujovezj ir/ arba Terminalo jungiamajj
dujotiekj.

7.2.2. Neatsizvelgiant | jokias Sio Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo
nuostatas, kurios nustato prieSingai, Siuo
Draudimo Polisu taip pat specifiSkai atlyginamas
bet koks nuostolis ar zala Draudimo Objektui,
jskaitant, bet neapsiribojant susimaiSymu,
uzterS§imu ir (arba) kokybés pablogéjimu, Kkurj
sukélé:

7.2.2.1. avarija bunkeriuojant, uzpildant kuru, ar
bet koks (jskaitant pasléptg) Terminalo, jo
jrengimy ar priklausiniy tridkumas, neveikimas ar
netinkamas veikimas,

7.2.2.2. netinkamas arba klaidingas FSRU
navigavimas ir (arba) FSRU ar krovinio valdymas,
taip pat jskaitant Kapitono, jdreiviy, kapitono
padéjéjy, inzinieriy, piloty, jgulos, kroviky ar kity
asmeny, jdarbinty FSRU savininko ar uz kuriy
veiksmus jis yra atsakingas, neatsarguma,
sprendimo nevykdymg, netinkamg vykdymg ar
klaidingg sprendima,

7.2.2.3. Draudéjo darbuotojy ar kity asmeny, uz
kuriy veiksmus Draudéjas yra atsakingas,
neatsargumas, sprendimo nevykdymas,
netinkamas vykdymas ar klaidingas sprendimas.
Faktinio ar neiSvengiamo nuostolio ar Zalos
Terminalui atveju, taip pat atlyginamas nuostolis
ar zala dél avarinio ar priverstinio SGD isleidimo.
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understand that Storage coverage as per this
Policy attaches from the start of loading LNG to
the FSRU from the LNG carrier and terminates
once, when LNG is unloaded to other LNG carrier
and/ or LNG is regasified and send-out to the
High pressure gas pipeline.

7.2.2. Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex or
Endorsement thereto, this Policy is also especially
to cover any loss or damage to the Subject Matter
Insured hereunder including but not limited to
blending, contamination and / or quality
deterioration, caused by:

7.2.2.1. accidents in bunkering, taking in fuel, or
any (including latent) defect, failure to operate or
improper operation of the Terminal, its machinery
or appurtenances,

7.2.2.2. faults or errors in the navigation and/or
management of the FSRU or cargo, also including
risks of negligence, default or error in the
judgement of or by the Master, mariners, mates,
engineers, pilots, crew or stevedores, or other
persons employed by the Shipowner or for whose
acts he is responsible,

7.2.2.3. negligence, default or error in the
judgement of or by the Named Insured’s
employees or persons for whose acts the Named
Insured is responsible.

In case of actual or imminent loss or damage to
the Terminal, also covered shall be loss or
damage resulted from the emergency or forced
discharge of the LNG.



7.2.3. Temperatiros salyga
Neatsizvelgiant | jokias S$io Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo
nuostatas, kurios nustato prieSingai, Siuo
Draudimo Polisu taip pat apdraudziami
nuostoliai, kuriuos lémé temperatiros
pokyciai ar kondensacija, atsiradusi:
- transporto priemonei ar kroviniui
patyrus avarijg po krovinio pakrovimo,
- visiSkai ar i§ dalies nustojus veikti
temperatlrg transporto priemonéje ar
konteineryje palaikanciai jrangai ar dél
jos neteisingo nustatymo,
- prekes iSkrovus nelaimés uoste.

7.2.4. Yra suprantama ir susitariama, kad
SGD draudimo apsauga galioja
Sandeéliavimo metu, kaip apibrézta Sio
Poliso 14.4. punkte, tatiau SGD draudimo

apsauga hegalioja SGD terminale
esanCioms dujoms, kuriy kilmé yra i8
Rusijos Federacijos, Baltarusijos

Respublikos ar Ukrainos, ar Kuriy
savininkai yra 8iy valstybiy pilieCiai ar

Siose valstybése registruoti juridiniai
asmenys.

7.2.5. Pasisavinimas

Nedraudziamuoju jvykiu yra laikomas
draudziamo objekto Pasisavinimas.

Pasisavinimu Sioje draudimo sutartyje yra
laikomas neteisétas draudziamo objekto
perleidimas, atidavimas ar iSmetimas i$
saugojimo vietos ar joje juroje arba
sausumoje, iSskyrus jprastg gabenimo
marsruta, su krovinio saugotojo arba bet
kurio kito asmens ar subjekto, jskaitant jy
pareigunus ir darbuotojus, kuriems buvo
patikétas draudimo objektas, Zinia arba
jiems dalyvaujant.

7.2.6. Draudziamam objektui draudimo

7.2.3. Thermo clause
Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex
or Endorsement thereto, this Policy also
covers losses caused by the effects of
changes in temperature or condensation
resulting from:

- the means of transport or cargo
having suffered a casualty after the
goods have been loaded inboard,

- the machinery which regulates the
temperature of the means of transport
or container having been totally or
partially inoperative or having been
incorrectly set,

- the goods having been discharged
at port of distress.

7.2.4. It is agreed and understood that
LNG is covered in the course of Storage,
as defined it Paragraph 14.4. of this
Agreement except the LNG insurance
does not cover LNG at the LNG terminal
originating in the Russian Federation, the
Republic of Belarus or Ukraine, or whose
owners are citizens of these states or
legal entities registered in these states

7.2.5. Misappropriation

Misappropriation is excluded from this
policy. Misappropriation shall in this
insurance be deemed to mean the
unauthorised conversion use release or
disposal of the subject-matter insured at
or from a warehouse or other place of
storage whether on or offshore, other than
in the ordinary course of transit, by or with
the knowledge of the bailee or of any
other person or entity including their
officers and employees to whom the

subject-matter  insured has been
entrusted.
7.2.6. For the insured object, the
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apsauga galioja
8. DRAUDIMO SUMA (INTERESAS)
8.1. Draudimo suma yra 303 200 000

EUR. Draudimo sumos nustatymas
apradytas Techninéje specifikacijoje.

8.2. Draudikas visas sgskaitas, kreditinius
ir debetinius dokumentus, jei vykdant
Draudimo sutartj tokie yra iSraSomi,
Draudéjui privalo pateikti naudojantis
informacinés sistemos ,E. sagskaita“
priemonémis

(https://www.esaskaita.eu/web/esaskaita/)

Draudikui sgskaitas faktiras ir kitus
Siame punkte nurodytus dokumentus
pateikus kitu nei nurodytas bidu, jos
nebus laikomos jteiktomis Draudéjui ir
Draudéjui nekils jokiy pareigy, susijusiy su
netinkamai pateikty sagskaity faktdry
apmokéjimu, i8skyrus atvejus, nurodytus
Lietuvos Respublikos pirkimy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
padto paslaugy srities perkanciyjy
subjekty, jstatymo 34 str. 12 dalyje. Visos
iSlaidos, susijusios su Siame punkte
nurodyty apskaitos dokumenty pateikimu
Draudéjui per informacine sistemg ,E.
Saskaita“, tenka Draudikui.

9. DRAUDIMO VERTE

SGD draudimo verté yra jy Atkuriamoji
verte.

SGD draudimo vertés
metodika aprasyta
specifikacijoje.

apskaiciavimo
Techninéje

10. TRANSPORTO PRIEMONES

FSRU

11. ISSKAITA

insurance cover is protected
8. SUM INSURED (INTEREST)

8.1. Sum Insured is 303 200 000 EUR.
The calculation of Sum Insured is
described in the Technical Specification.

8.2. Insurer shall submit to the Insured all
invoices, credit and debit documents, if
during the performance of this Agreement
they are issued, by using the information
system “E.sgskaita”
(https://www.esaskaita.eu/web/esaskaita/)

Invoices and other documents stated in
this paragraph submitted by the Insurer to
the Insured by any other means, shall not
be held as properly submitted and the
Insured shall not have any obligations
related to improper payment of such
invoices, except for the cases specified in
Article 34 Paragraph 12 of the Law of the
Republic of Lithuania on Procurement of
Water, Energy, Transport and Postal
Services by the Contracting Authority. All
expenses related to the submission of the
accounting documents specified in this
paragraph through the information system
“E. Saskaita" is borne by the Insurer.

9. INSURANCE VALUE

Insurance value of LNG shall be its

Replacement value.

Methodology of LNG Insurance value
calculation is described in Technical
specification.

10. MEANS OF TRANSPORTATION

FSRU

11. DEDUCTIBLE
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kiekvienam draudziamajam jvykiui

12. DRAUDIMO TERITORIJA

Lietuvos Respublika.

13. DRAUDIMO JMOKA IR TARIFAI
Draudimo jmoka uz Draudimo laikotarpj
apskaiciuojama Draudimo suma
padauginus i$§ Draudimo jmokos tarifo.
Draudimo jmokos tarifas yra 0,32022%.

Draudimo jmokos mokamos ketvirCiais.

14. APIBREZIMAI

14.1. FSRU
Plaukiojanti  saugykla su iSdujinimo
jrenginiu (laivas ~Independence®),

priklausanti ir valdoma Hoegh LNG. Yra
aiskiai suprantama ir susitariama, kad Sios
Draudimo Sutarties saglygy ir, ypac,
Institute Cargo Clauses (A) CL 382
dd.1/1/2009 saglygy prasme, FSRU bus
taip pat laikomas transporto priemone —
laivu bei sandéliu / saugojimo vieta.

14.2. Terminalas

Terminalas — visuma energetikos statiniy
ir jrenginiy, jskaitant FSRU, per kuriuos
SGD importuojamos | Lietuvos Respublikg
ir per kuriuos gali badti teikiamos
papildomos paslaugos, batinos SGD
iSdujinimo ir tiekimo j Lietuvos gamtiniy
dujy perdavimo sistemg procesui,
jskaitant dujotiekio jungtj tarp FSRU ir
patekimo | nacionaline  perdavimo
sistemg, kuri Siuo metu valdoma AB
~<Amber Grid“, tasko. Daugiau informacijos
www.kn.lt.

each insured event

12. INSURANCE TERRITORY

Republic of Lithuania.

13. INSURANCE PREMIUM AND RATES

Insurance Premium is calculated as
product of Sum Insured and Target Rate.

Insurance Target Rate is 0,32022%.

Payments of Insurance Premium are paid
quarterly.

14. DEFINITIONS

14.1. FSRU

Floating Storage and Regasification Unit
(vessel “Independence”), under ownership
and management of Hoegh LNG. It is
expressly agreed and understood that in
terms of this Insurance Agreement and,
particularly, in terms of Institute Cargo
Clauses (A) CL 382 dd.1/1/2009, FSRU
shall be also deemed to be the carrying
vehicle — vessel, and the warehouse /
place of storage.

14.2. Terminal

Terminal — entirety of engineering
structures and facilities including FSRU
through which LNG is imported into the
Republic of Lithuania and through which
additional services can be provided as

necessary for the process of LNG
regasification and supply into the
Lithuanian natural gas transmission

system, including pipeline link between
FSRU and the entry point to national grid,
which is presently operated by AB “Amber
Grid”. More information available at
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14.3. Terminalo naudotojai

Gamtiniy dujy sistemos naudotojai, kurie
tiesiogiai naudojasi SGD terminalo
teikiamomis paslaugomis tokiomis, kaip
SGD krova SGD terminale, SGD
saugojimas ir (ar) iSdujinimas. SGD
terminalo  naudotojai  veikia  pagal
Naudojimosi SGD terminalu taisyklés
paskelbtas www.kn.lt.

14.4. Sandéliavimas

Sandéliavimas apima, taciau neapsiriboja,
Zemiau nurodytomis veiklomis tuo metu,
kai FSRU yra Klaipédos uosto akvatorijoje
(Lietuva):

— SGD pakrovimag j FSRU;

— SGD saugojimg FSRU;

— SGD i8dujinima;

— SGD iskrovimg i§ FSRU.

15. NUTRAUKIMAS

15.1. Draudéjas gali
Draudimo Sutartj bet
iSsiysdamas rastiSkg pranesimg
Draudikui, kuriame nurodo tokio
nutraukimo jsigaliojimo datg. Pirmiau
nurodytas pranesimo iSsiuntimas laikomas

nutraukti  Sig
kuriuo metu,

pakankamu pranesimo jrodymu.
PraneSime nurodyta nutraukimo
jsigaliojimo  data laikoma Draudimo

Laikotarpio pabaigos data. Jei Draudéjas
nutraukia Draudimo Sutartj, uzdirbtos
draudimo jmokos apskaiciuojamos
proporcingai, iSskyrus atvejus kai pagal
Draudimo sutartj buvo pranesta apie
nuostolj, tokiu atveju visos jmokos pagal
Draudimo sutartj turi bGti sumokétos.
Skirtumas tarp Draudéjo sumokéty ir
Draudiko uzdirbty draudimo jmoky yra
grgzinamas Draudéjui.

www.kn.lt.

14.3. Users of the Terminal

Users of the natural gas system directly
using services offered by the LNG
Terminal such as LNG loading to or from
the LNG Terminal, storage of LNG and/or
regasification of LNG. Users of the LNG
Terminal act pursuant to Regulations of
Use of the LNG Terminal available at
www.kn.lIt.

14.4. Storage

Storage includes, but is not limited to
below activities whilst FSRU is at the
aguatory of Klaipeda port (Lithuania):

LNG loading to the FSRU,;

LNG storing at the FSRU;

— LNG regasification;

LNG unloading from the FSRU.

15. CANCELATION

15.1.This Insurance Agreement may be
terminated by the Named Insured at any
time by mailing to the Insurer written
notice stating when thereafter such
cancellation may be effective. The mailing
of notice as aforesaid shall be sufficient
proof of notice. The effective date of the
cancellation stated in the notice shall
become the end of the Period of
Insurance. If the Named Insured cancels,
the earned premiums shall be calculated
pro rata, except in the event of a loss to
the Policy where premiums will be
deemed earned. The Named Insured is
refunded the difference between the
insurance premiums that were paid by the
Named Insured and earned by the
Insurer.
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Draudikas negali nutraukti Sios Draudimo
Sutarties, iSskyrus tuos atvejus, kai
nesumokama draudimo jmoka.

15.2. Draudéjas, rastu jspéjes Draudikg
prie§ 30 dieny, turi teise nutraukti
Draudimo sutartj ar sutartj, kuria keiCiama
Draudimo  sutartis, esant Lietuvos
Respublikos pirkimuy, atliekamy
vandentvarkos, energetikos, transporto ar
pasto  paslaugy srities  perkanciyjy
subjekty, jstatymo 98 str. 1 dalyje
nurodytiems pagrindams.

16. SUBROGACIJOS ATSISAKYMAS

Draudikas tiesiogiai atsisako subrogacijos
teisiy |:

16.1. visus Ukio subjektus, kuriems
Apdraustasis pagal sutartj privalo atlyginti
nuostolius ir saugoti juos nuo bet kokio

patirto tiesioginio nuostolio.  Siekiant
iSvengti abejoniy, yra aiskiai susitariama ir
suprantama, kad FSRU savininkas,

nuomotojas ir operatorius bus saugomas
nuo nuostoliy, kaip apibrézta Siame
punkte.

16.2. Apdraustojo jmonés darbuotojus,
iSskyrus teisés akty nustatytus atvejus.

17. GINCY SPRENDIMAS

Bet koks gin€as, nesutarimas ar
reikalavimas, kylantis i85 Draudimo sutarties
ar susijes su ja, jos pazeidimu, nutraukimu
ar galiojimu, turi bati sprendziamas tarp
Saliy draugisky deryby badu.

Jeigu gin¢o Salims nepavyksta i$spresti
draugiSky deryby keliu per 14 (keturiolika)
kalendoriniy dieny nuo tos dienos, kai
viena Salis jteiké kitai Saliai prasyma
iSspresti  gin€g, toks ginCas bus
sprendziamas teisme pagal Draudéjo
buveinés vieta.

This Insurance Agreement is non-
cancellable by the Insurer except in the
event of non-payment of premium.

15.2. The Insured may, with 30 (thirty)
days prior written notice to the Insurer,
terminate the Insurance Agreement or any
agreement amending Insurance
Agreement based on Article 98 Paragraph
1 of the Law of the Republic of Lithuania
on Procurement of Water, Energy,
Transport and Postal Services by the
Contracting Authority.

16. WAIVER OF SUBROGATION

The Insurer expressly waives rights of
subrogation against:

16.1. any entities that the Insured is
contractually obliged to indemnify and
hold harmless for any incurred potential
loss. For avoidance of doubt, it is explicitly
agreed and understood that owner, lessor
and operator of the FSRU shall be
indemnified and held harmless under
terms of this paragraph.

16.2. employees of the Insured, except of
statutory cases.

17. DISPUTE SETTLEMENT

The Parties will seek to settle any
disputes, controversies or claims arising
out of or in connection with the Insurance
Agreement, its breach, termination or
validity by way of negotiations.

If the Parties falil to resolve the dispute by
the way of negotiation within 14 (fourteen)
calendar days from the date on which one
Party submits to the other Party a request
to settle a dispute, such dispute will be
settled by the court according to the
address of the Named Insured.
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18. PRANESIMAI IR INFORMACIJOS
PERDAVIMAS

Visi praneSimai ir informacija, kuriuos
rySium su Siuo Draudimu Apdraustasis turi
pateikti Draudikui, ir atvirksciai,
perduodami per Saliy sutartg asmen;j ir iKi
kitokio sutarimo, tai bus:

Adresas: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276

19. TEISE

Draudimo sutar€iai ir santykiams tarp
Saliy Draudimo sutarties  atzvilgiu
(jskaitant Draudimo sutarties sudarymo,
galiojimo, negaliojimo, jgyvendinimo ir
nutraukimo klausimus) taikomi Lietuvos
Respublikos jstatymai ir ji aiSkinama
remiantis Lietuvos Respublikos jstatymais

20. NETESYBOS

Jei Salis véluoja vykdyti mokéjimus, ji turi
mokeéti kitai Saliai 0,02% delspinigiy nuo
véluojamos mokéti sumos uz kiekvieng
pavéluotg diena.

21. PAKEITIMAI

Sios Draudimo sutarties sglygos jo
galiojimo laikotarpiu gali badti keiCiamos
laikantis Lietuvos Respublikos pirkimuy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos,
transporto ar pasto paslaugy srities
perkandiyjy subjekty, jstatymo 97 str.
nustatytos tvarkos. Draudikas/Draudéjas
turi teise sidlyti Draudimo sutarties keitimg
pateikdamas radytinj sillymg Draudimo
sutartyje nurodytam Draudéjo/Draudiko

18. NOTICES OR COMMUNICATIONS

Any notices or communications between
the Insured and the Insurer and vice versa
as may be required in respect of this
Insurance shall be made through a person
agreed by the parties and until agreed
otherwise it shall be:

Address: Buriy g. 19, Klaipéda LT-92276

19. LAW

The Insurance Agreement, as well as the
mutual relations of the Parties in
connection with the Insurance Agreement
(including issues of conclusion, validity,
nullity, implementation and termination of
the insurance Agreement), will be
governed by and will be interpreted in
accordance with the law of the Republic of
Lithuania.

2. DEFAULT INTEREST

If the party fails to make payments due, it
shall pay to other party default interest of
0.02 percent of the amount due per day.

21. AMENDMENTS

The conditions of this Insurance
Agreement during its validity period may
be changed in accordance with
established procedures in Article 97 of the
Law of the Republic of Lithuania on
Procurement of Water, Energy, Transport
and Postal Services by the Contracting
Authority. The Insurer/ the Named Insured
has the right to propose an amendment to
the Insurance Agreement by submitting a
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atstovui, atsakingam uz draudimo
sutarties keitimy administravima.
RaSytiniame siulyme turi bdti pateiktas
Draudimo sutarties keitimo pagrindimas ir
nurodytas teisinis pagrindas. PraneSimas
turi bati pateiktas kaip jmanoma greiciau,
bet ne véliau kaip per 28 dienas po to, kai
Draudikas/Draudéjas suzinojo arba turéjo
suzinoti apie atitinkamg jvykj ar aplinkybe
dél kurios, Draudiko/Draudéjo teikéjo
nuomone, Draudimo sutartis turéty bati
pakeista. Jeigu Draudikas/Draudéjas
nepateikia pranesimo per minétg 28 dieny
terming ir (arba) jj pateikia ne Draudimo
sutartyje nurodytam Draudéjo/Draudiko
atstovui, atsakingam uz Draudimo
sutarties keitimy administravimg, laikoma,
kad Draudikas/Draudéjas atsisaké
pasiltlyti Draudimo sutarties keitimg, o
Draudéjas/Draudikas atleidziamas nuo
atsakomybés, susijusios su Draudimo
sutarties keitimu, ar susijusiy pretenzijy.
Visi Draudimo sutarties pakeitimai,
papildymai ir priedai galioja tik tuo atveju,
jeigu jie yra sudaryti rastu ir tinkamai
pasiradyti abiejy Saliy tinkamai jgalioty
atstovy, jeigu Salys rastu nesusitaré
kitaip. Tokie Draudimo sutarties pakeitimai
ir papildymai jsigalioja nuo jy pasiraSymo
momento ir tampa neatskiriama Sutarties
dalimi, jeigu Salys rastu nesusitare kitaip.

22. PERDRAUDIKAI IR JY KEITIMAS

Draudiko
Draudimo

perdraudikai,
Polise

perdraude
iSvardintas  rizikas,

written proposal to the responsible person
of the Named Insured/ Insurer indicated in
the Insurance Agreement, responsible for
the administration of the amendments to
the Insurance Agreement. The written
proposal must contain the justification
legal basis for the amendment of the
Insurance Agreement. The notice must be
submitted as soon as possible, but not
later than within 28 days after the Insurer/
the Named Insured has learned or should
have learned about the relevant event or
circumstance for the amendment of the
Insurance Agreement. If the Insureer/ the
Named Insured does not submit the notice
within the above-mentioned 28-day period
and / or submits it not to the Name
Insured's / Insurer's representative
indicated in the Insurance Agreement,
responsible for the administration of the
Insurance Ageement amendments, the
Insurer/ the Named Insured shall be
deemed to have refused to offer the
amendment of the Insurance Agreement
and the Named Insured/ the Insurer is
released from liability related to the
amendment of the Insurance Agreement,
or related claims.

All amendments, additions and
endorsements to the Insurance
Agreement are valid only if they are
concluded in writing and duly signed by
the duly authorized representatives of
both Parties, unless otherwise agreed in
writing by the Parties. Such amendments
and additions to the Agreement shall
come into force from the moment of their
signing and become an integral part of
the Insurance  Agreement, unless
otherwise agreed in writing by the Parties.

22. REINSURERS AND THEIR CHANGE

Reinsurers of the Insurer which reinsured
risks stipulated in this Policy for the term
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Draudimo Poliso galiojimo terminu turi
atitikti finansinio pajégumo reitingg, ne
mazesnj uz vieng i$ zemiau iSvardinty:

BBB- pagal ,Standard & Poor's*;

BBB- pagal ,Fitch IBCA*;

Baa3 pagal ,Moody's";

B++ pagal ,A.M. Best"; arba

Kitos European Securities and Market
Authority (ESMA) sertifikuotos institucijos,
oficialiai suteikian€ios finansinio pajégumo
reitingus draudimo bendrovéms, suteiktas
reitingas ne Zemesnis nei auksciau
nurodyti.

Per 10 dieny nuo Draudimo Sutarties
jsigaliojimo, Draudikas turi pateikti rastiskg
patvirtinimag apie prisiimty riziky
perdraudimo  schema, bei sagrasag
draudimo ar perdraudimo jmoniy, kuriose
yra perdraustos rizikos, su Siy jmoniy
prisiimtomis apdraudziamos rizikos
dalimis ir Siy jmoniy finansinio pajégumo
reitingais, kurie turi bdti ne mazesni nei
nurodyti auk&Ciau, bei fakultatyvinio
perdraudimo sutarties kopijg (jei rizika
perdraudzZiama fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo Siy reikalavimy
per 10 (deSimt) darbo dieny, Draudéjas
jgyja teise nutraukti Sig Draudimo Sutart;.

Keiiant esamus perdraudikus, naujai
pasitelkiamy perdraudiky finansinio
pajegumo reitingai negali biti Zemesni nei
nurodyta Siame punkte.

23. TYCIA

Neatsizvelgiant | jokias S$io Draudimo
Poliso ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo
nuostatas, kurios nustato priesingai, Siuo
Draudimo Polisu jokiais atvejais
neapdraudziami  nuostoliai, Zzala ar
iSlaidos, patirtos dél Apdraustojo tyCinés

hereof must have financial strength rating,
not lower than any of the following:

BBB- according to Standard & Poor's;
BBB- according to Fitch IBCA,;

Baa3 according to Moody's;

B++ according to A.M. Best; or

Rating not lower than above mentioned,
issued by institution certified by European
Securities and Market Authority (ESMA)
and which may officially issue financial
strength ratings to insurance companies.

Insurance
the Insurer

Within 10 days from the
Agreement effective date,

must  provide  written  confirmation
concerning reinsurance scheme  of
assumed risks as well as the list of

insurance and reinsurance entities, which
reinsure risks hereunder, the list must
indicate shares of assumed risks and
financial standing ratings of such entities,
not lower than indicated above, as well as
a copy of facultative reinsurance
agreement (if any).

The Named Insured shall be entitled to
terminate this Insurance Agreement if
Insurer fails to fulfil such requirements
within 10 (ten) business days.

In changing the existing reinsurers,
financial strength ratings of the newly
invoked reinsurers cannot be lower than
indicated above.

23. WILFUL MISCONDUCT

Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any its Annex
or Endorsement thereto, in no case shall
this Policy cover loss, damage or expense
caused by the wilful act, wilful neglect, or
wilful misconduct of the Insured. For the
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veikos, tyCinio aplaidumo, ar tycinio
netinkamo elgesio. Sio Draudimo Poliso
ar bet kurio jo Priedo ar iSplétimo tikslu,
nuoroda j Apdraustgjj, susijusi su tycine
veika, tyCiniu aplaidumu, ar tyCiniu
netinkamu elgesiu, bus laikoma nuoroda
tik | Apdraustojo direktorius, valdybos
narius ir visy departamenty vadovus.

24. PERVIRSIO / KITAS DRAUDIMAS

Apdraustajam suteikiama teisé j draudimo
apsaugg, VvirSijan€ig Siame Draudimo
Polise nustatytus limitus arba j draudimag
ISskaitos  ribose, nepazeidziant Sio
Draudimo Poliso; toks draudimas, jei jis
taikomas, nesumazina jokios
atsakomybés pagal §j Draudimo Polisa.

25. PAPILDOMA SALYGA DEL
DVIGUBO DRAUDIMO

Jeigu paaiskés, kad Sios Draudimo Poliso
Draudimo objektas draudziamojo jvykio
metu taip pat buvo apdraustas pagal kitg
draudimo polisg nuo tokio paties
draudziamojo jvykio ir draudimo iSmoka
yra mokétina pagal kelis draudimo polisus
(dvigubas draudimas), tai kiekvienas
draudikas atlygina nuostolius proporcingai
savo atsakomybés daliai, taiau bendra
draudimo iSmoky suma neturi virSyti
nuostolio sumos.

Tuo atveju, kai jvykis yra draudziamasis
pagal §j Draudimo Polisg ir Apdraustasis
yra pripazjstamas kaltu dél padaryto
nuostolio Draudimo objektui ar jo daliai, o
kita draudimo bendrove, iSmokéjusi
draudimo iSmokg uz Draudimo objekig
apdraustg ir Siuo Draudimo Polisu
(dvigubas  draudimas), kreipiasi |
Apdraustagjj, kaip | jvykio kaltininkg, su
reikalavimu iSmokéty draudimo iSmoky
ribose atlyginti nuostolius, tai pagal §j
Draudimo Polisg Draudikas sumoka
papildomg draudimo iSmokg uz Draudimo

purpose of this Policy or any its Annex or
Endorsement thereto, reference to the
Insured (or Assured) in respect to the
wilful act, wilful neglect, or wilful
misconduct shall be reference only to
Directors, Members of the Board and
Heads of all Departments of the Insured.

24. EXCESS/OTHER INSURANCE

Permission is granted to the Insured to
have excess insurance over the limits set
forth in this Policy or insurance within the
Deductible without prejudice to this Policy,
nor shall the existence of such insurance,
if any, reduce any liability under this
Policy.

25. ADDITIONAL CONDITION IN
RESPECT OF DOUBLE INSURANCE

If it appears that Subject Matter Insured
under this Policy, at the time of the
insured event was also insured under the
other insurance policy against the same
insured event, and that insurance
indemnity is payable according to more
than one insurance policy (double
insurance), then every insurer shall
indemnify the losses proportionally their
share of liability, but the total amount of
indemnities paid shall not exceed the
amount of loss.

In case, when event is insured according
to this Policy, and the Insured is found
legally liable for loss to the Subject Matter
Insured or its part thereof, and another
insurance  company, having paid
insurance indemnity for Subject Matter
Insured, also covered under this Policy
(double insurance), applies to the Insured,
as the liable party, with the requirement to
compensate the losses within the limits of
paid insurance  indemnities, then
according to this Policy Insurer shall pay
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objekto, apdrausto Siuo Draudimo Polisu,
sugadinimg, sunaikinimg ar praradima,
kuri yra lygi skirtumui tarp draudimo
iSmokos, kuri baty buvusi jei nebuty buve
dvigubo draudimo ir jau iSmokétos
draudimo iSmokos.

Bet kokiu atveju, papildomos draudimo
iSmokos suma negali bdti didesné nei
suma, kurig reikalaujama atlyginti pagal
kitg draudimo polisa.

26. NEVISISKO DRAUDIMO SALYGA
Siam Draudimo Polisui taikoma Nevisi§ko
draudimo salyga, t.y., jei Draudimo suma
bet kokio nuostolio atveju bus mazesné nei
Draudimo vertés, Apdraustasis turés teise
pagal §j Draudimo Polisg susigrazinti tokig
minéto nuostolio dalj, kuri lygi Draudimo
sumos ir Draudimo vertés santykiui. Jei
Draudimo suma bus didesné nei
Draudimo vertés, Draudikas, atsizvelgiant j
kitas Draudimo Poliso salygas, turés
sumokéti visg nuostolio sumg, taciau ne
didesne, nei Draudimo suma.

27. KITOS NUOSTATOS

27.1. Salys supranta ir susitaria, kad
visais atvejais, esant neatitikimy tarp

nuostaty, apibrézimy ir kity salygu,
numatyty:

(@) AB ,Lietuvos draudimas“ Kroviniy
draudimo taisyklés

ir

(b) Siame Polise (toliau — Polisas) ir

visuose vélesniuose Poliso papildymuose
ir (ar) pakeitimuose (toliau — Poliso
pakeitimai), padarytuose pagal Draudimo
Sutarties nuostatas,

ir

(c) 7.1.
prieduose,

punkte nurodytuose Poliso

additional  insurance indemnity  for
destruction, damage or loss of Subject
Matter Insured, insured hereunder, equal
to the difference between insurance
indemnity that would have been paid
should there have not been double
insurance, and indemnity payment already
paid.

In any case, amount of additional
insurance indemnity payment shall not
exceed the amount claimed for damages
under the other insurance policy.

26. CONDITION OF AVERAGE

This Policy is subject to the Condition of
Average, that is to say, if the Sum Insured
shall at the time of any loss be less than of
the Insurance Value, the Insured shall only
be entitled to recover hereunder such
proportion of the said loss as the Sum
Insured by this Policy bears to the
Insurance Value. If the Sum Insured shall
exceed of the Insurance Value, Insurer,
subject to the other terms and conditions of
the Policy, shall be liable for the full
amount of the loss but shall not be liable
for more than the Sum Insured.

27. OTHER PROVISIONS

27.1. The Parties hereby understand and
agree that in all cases when there are
discrepancies between the provisions,
definitions and other conditions stipulated
by:

(@ AB “Lietuvos draudimas”
insurance Terms and Conditions
and

(b) this Policy (hereinafter — Policy) and all
later supplements and / or amendments of
the Policy (hereinafter —  Policy
Amendments), made in accordance to the
provisions of the Insurance Agreement,
and

(c) Annexes specified in Paragraph 7.1.

Cargo
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ir

(d) Pirkimo dokumentuose,

pirmenybe bus suteikiama nuostatoms,
apibréZimams ir sglygoms, nustatytiems
dokumentuose laikantis tokio jy eiliSkumo:
(i) Polisas ir Poliso pakeitimai, (i) 7.1.
punkte nurodyti Poliso Priedai, (iii) Pirkimo
dokumentai, ir (iv) Taisyklés.

Taisykliy nuostatos, ribojancios draudimo
apimtj ir (arba) teise gauti draudimo
iSmokg, yra netaikomos.

27.2. Visg informacija, susijusig su Sios
Draudimo Sutarties sudarymu, vykdymu ir
turiniu, Draudikas privalo laikyti
konfidencialia ir neatskleisti treCiosioms
Salims, i8skyrus kai to reikalauja jstatymai
ir (arba) kiek tai bdtina tinkamam
Draudimo Sutarties vykdymui.

27.3. Poliso kalba yra lietuviy kalba. Esant
neatitikimy tarp teksty lietuviy ir angly
kalbomis, tekstas angly kalba turés
virSenybe.

and

(d) Procurement Documents,

the priority will be given to the provisions,
definitions and conditions, stipulated in the
documents, in accordance with their
following order: (i) Policy and Policy
Amendments, (ii) Annexes to the Policy
referred to in Paragraph 7.1 hereon, (iii)
Procurement Documents, and (iv) Terms
and Conditions.

Provisions of the Terms and Conditions
that limit the scope of cover and (or) the
right to insurance indemnity, shall not

apply.

27.2. The Insurer is obliged to deem
confidential and not disclose to the third
parties all information related to award,
execution and contents of this Insurance
Agreement, except when this is required
by the laws and (or) to the extent it is
necessary for the proper execution of the
Insurance Agreement.

27.3. It is agreed that the language of this
Policy is deemed to be English. In case of
discrepancies between the texts in
Lithuanian and English, English text shall
prevail and govern.
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27.4. Draudéjo atstovas, atsakingas uz
Draudiko Draudimo sutartyje nurodyty
pareigy vykdymo priezidrg —

27.5. Draudéjo atstovas, atsakingas uz
Draudimo sutarties keitimy administravima,
Draudimo sutarties ir jos pakeitimy
paskelbimg —

27.6. Draudimo sutartis jsigalioja nuo
pasiraSymo dienos ir galioja iki visiSko
pagal Draudimo sutartj prisiimty prievoliy
jvykdymo arba iki Draudimo sutarties
nutraukimo Sioje Sutartyje ar
galiojanCiuose  Lietuvos  Respublikoje
teisés aktuose nustatytais atvejais ir tvarka.

28. FORCE MAJEUR

28.1. Jei Salis nejvykdo vienos arba
daugiau i§ savo sutartiniy prievoliy dél
Zemiau nurodyty aplinkybiy (force
majeure), tokia Salis atleidZiama nuo
pareigos vykdyti savo |sipareigojimus
pagal Draudimo Sutartj:

a) jos |sipareigojimy nevykdymg sukélé
klitis, kurios ji pagristai negaléjo
kontroliuoti;

b) pagrjstai nebuvo galima tikétis, kad
Draudimo Sutarties sudarymo metu bty

buve atsizvelgta | tokios kliGties
atsiradima; ir
c) ji pagrijstai negaléjo iSvengti arba

nugaléti tokios klitties sukelty pasekmiy.

28.2. Jei 281 punkte nurodytos
aplinkybés yra laikino pobidzio, Salis
atleidZziama nuo Draudimo Sutarties
vykdymo be jokiy pasekmiy tik tokia

27.4. Insured’s representative responsible
for supervising the performance of the
obligations of the Insurer under Insurance
Agreement —

27.5. Insured’s representative responsible
for administration of the Insurance
Agreement amendments, publication of the
Insurance Agreements and its
amendments —

27.6. The Insurance Agreement comes into
force on the date of signature and is valid
until the full fulfilment of the obligations
under the Insurance Agreement or until the
termination of the Insurance Agreement in
the cases and according to the procedure
established in this Agreement or in the
valid legislation of the Republic of
Lithuania.

28. FORCE MAJEUR

28.1 If a Party fails to perform one or
more of its contractual duties due to the
below listed circumstances (force
majeure), the respective Party shall be
released from the obligation to perform its
duties under the Insurance Agreement:

a) its failure to perform was caused by
an impediment beyond its reasonable
control;

b) it could not reasonably have been
expected to have taken the occurrence
of the impediment into account at the
time of the conclusion of the Insurance
Agreement; and

c) it could not reasonably have
avoided or overcome the effects of the
impediment.

28.2. Where the effect of the

impediment or event stated in Clause
28.1 is temporary, the Party shall be
released from its duties under the
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apimtimi ir tiek laiko, kiek tokia kliltis arba
jvykis trukdo Saliai vykdyti savo sutartines
prievoles.

28.3. Salis apie 29.1 aplinkybes privalo
nedelsiant, bet ne véliau kaip per 3 darbo
dienas pranesti kitai Saliai rastu.

28.4. Force majeure aplinkybe néra ir
nebus laikoma koronaviruso (COVID-19)
pandemija.

DRAUDIKAS
INSURER

AB “Lietuvos draudimas”
Jmonés kodas / Company code
110051834

Insurance Agreement only insofar, to the
extent that and as long as, the
impediment or the listed event invoked
impedes performance of its contractual
duties.

28.3. The Party is under an obligation
to notify the other Party in writing about
circumstances stated in Clause 29.1
immediately but not later than within 3
working days.

28.4. In any case circumstance of
force majeure shall not be deemed to be
coronavirus (Covid-19) pandemic.

DRAUDEJAS
NAMED INSURED

AB ,Klaipédos nafta“

Jmonés kodas / company code
110648893
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PASIULYMAS PIRKIMUI*

SUSKYSTINTU GAMINTINIU DUJU, ESANCIU PLAUKIOJANCIOJE SAUGYKLOJE SU
ISDUJINIMO JRENGINIU DRAUDIMO PASLAUGOS

2022-11-16 Nr. !

(Data)
Tlekej_o _paV_adlmmas / Tiekéjy grupés nariy AB Lictuvos draudimas®
pavadinimai
;Fil)ekejo / tiekéjy grupés nariy juridinio asmens kodas (- 110051834
PVM mokétojo kodas LT100518314
Tiekéjo / tiekéjy grupés bendro atstovo adresas, J. Basanaviciaus g. 12, LT-03600 Vilnius, tel. 1828, el. p.:
telefonas, el. pastas info@Id.lt

Atsiskaitomosios saskaitos numeris, bankas, banko
kodas

Uz pasitilymg atsakingo asmens pareigos, vardas,
pavardé, telefono numeris ir el. pasto adresas

Uz sutarties vykdyma atsakingo asmens pareigos,
vardas, pavarde, telefono numeris ir el. pasto adresas

Tiekéjo vadovo / tiekéjy grupés bendro atstovo arba
vadovaujancio nario, pasiraSysiancio sutartj, pareigos,
vardas ir pavardé
Tiekéjas galés pasiraSyti sutartj elektroniniu parasu
(nurodoma Taip/Ne)

1. Teikdami §i pasitlyma pareiskiame, kad:

1.1. susipazinome ir sutinkame su visais pirkimo dokumentais (skelbimas apie pirkima, pirkimo salygos, dokumenty
paaiskinimai (patikslinimai), atsakymai j tiekéjy klausimus (jeigu tokiy buvo), kita CVP IS priemonémis pateikta
informacija);
esame pasirenge jvykdyti numatoma sudaryti pirkimo sutartj;
patvirtiname, kad miisy sitilomos paslaugos visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus ir kad
visa pasitilyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrove ir apima viska, ko reikia, kad pirkimo sutartis
biity tinkamai jvykdyta;

1.4. | musy sitilomas kainas ir sgnaudas jskai¢iuotos visos i§laidos ir visi mokeséiai ir mes prisiimame rizikg uz visas
iSlaidas, kurias, teikdami pasitilyma ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy, privaléjome
iskai¢iuoti j sitilomas kainas ar sagnaudas;

1.2.
1.3.

2. Mes siulome:

Eil Draudimo Draudimo Pasiiilymo
Nr. Pavadinimas suma. EUR? imokos tarifas | kaina, EUR be
: ! (%), PVM?
1 2 3 4 5=3x4
1. | Nuo2022 m. gruodzio meén. 1d.iki2023m. | 554 500 999 0,32022% 970.907,04
lapkri¢io mén. 30 d. (imtinai)

3. Sutarties vykdymo metu bus remiamasi $iy tikio subjekty pajégumais:

Ukio subjekto pavadinimas, kurio

Nr. . . . 5
pajégumais remiamasi

Reikalavimas, kuriam atitikti bus remiamasi kito ukio
subjekto pajégumais®

! Pildydamas $ig forma Tiekéjas turi pateikti visg auk$¢iau praSomg informacija. Jei tiekéjas neuzpildo 3 punkto, laikoma kad jis

nepasitelks subtiekéjy sutarciai vykdyti.

2 Tiekéjy pasililymai vertinami pagal maksimaliag numatomg SGD verte — 303 200 000 eury.
8 Tarifas turi biiti nurodytas ne maZiau kaip 5 skaiciais po kablelio.
4 Paslaugos PVM neapmokestinamos pagal LR Pridétinés vertés mokes¢io jstatymo 27 straipsnio nuostatas.
5 Toks perdavimas nekeicia pagrindinio tiekéjo atsakomybés dél numatomos sudaryti sutarties jvykdymo.

1


mailto:info@ld.lt
mailto:edita.januliene@ld.lt
mailto:edita.januliene@ld.lt
mailto:edita.januliene@ld.lt

Kartu su savo paraiska pateikiame $iy tikio subjekty EBVPD. Perkanc¢iajam subjektui paprasius, pateiksime jrodymus, kad
vykdant pirkimo sutartj mums bus prieinami nurodyty tikio subjekty pajégumai.

4, Sutarties vykdymui bus pasitelkiami Sie subtiekéjai:

Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekéjui,
aprasymas’

Nr. Subtiekéjo pavadinimas®

Kartu su pasitlymu pateikiame zinomy subtiekéjy deklaracijas, patvirtinanciais jy sutikimg biiti tiekéjo subtiekéjais
pirkime.

5. Informacija apie Tiekéjo/ Tiekéjy grupés nariy / Ukio subjekto dalyvio valdymo ar prieZiiiros organus®;

Tiekéjas turi kolegialy Yra kiti asmemnys, ‘L'l.l.I‘II.ltyS'FCISQ
D . - atstovauti Tiekéjui ar jj
valdymo organg - Valdybg | Tiekejas turi stebétojy taryba kontroliuofi. i vardu priimti
(PAZYMETI) (PAZYMETI) ot J Ju priim
sprendima sudaryti sandorj
(PAZYMETI)
O Ne O Ne Ne
L Taip Taip O Taip
pavadinimas
AB ,,Lietuvos
draudimas*
Tiekéjq g_rupés Yra kiti asmenys, turintys teise
nario / uikio Tiekeéjas turi kolegialy o . atstovauti Tiekéjui ar jj
subjekto Tiekéjas turi stebétojy taryba A S
- .| valdymo organg - Valdyba (PAZYMETI) kontroliuoti, jo vardu priimti
pavgdlnlmas Ek"’,“ (PAZYMETI) sprendima sudaryti sandorj
remiamasi to tikio (PAZYMETTI)
subjekto
— | OTaip U Taip U Taip
(iraSoma) (jei taip - jraSomi asmenys) (jei taip - jraSomi asmenys) (jei taip - jraSomi asmenys)

6. Informacija apie tiekéjg / tiekéjy grupés narius / Gikio subjektus, subtiekéjus, jy dalyvius ir juos kontroliuojancius ir
sutarties vykdymui pasitelkiamus asmenis:

Registracijos vieta yra Kontroliupj ané%yt juri'diniu{ antroligoj anciy ’ﬁziniu{ asmeny
Lietuvos Respublikoje asmeny registracijos vieta yra p11_1etybé ir r_1uolat1né gyvenamoji
(PAZYMETI) Lietuvos respublikoje vieta yra Lietuvos respublikoje
(PAZYMETI) (PAZYMETI)
Tiekéjo Taip. - - = Taip. - - = Taip_ . - X
pavadinimas [ Ne (jei ne - jraSomas Ne (jei ne - jraSoma asmenys Ne (jei ne - jraSoma asmenys ir
AB , Lietuvos valstybés pavadinimas) ir valstybiy pavadinimai) valstybiy pavadinimai)

draudimas‘

6 Nurodomas konkretus ketinamo pasitelkti Zinomo subtiekéjo pavadinimas. Jei ketinama pasitelkti subtiekéja, tadiau konkretus
subtiekéjas néra zinomas, nurodoma ,,nezinomas*.
" Toks perdavimas nekeicia pagrindinio tiekéjo atsakomybés dél numatomos sudaryti sutarties jvykdymo.

8 Tiekéjas, Pirkéjui paprasius, turés pateikti BPS priede ,, Tiekéjams taikomi pasalinimo pagrindai® nurodytus dokumentus. Nurodoma
informacija apie asmenis (valdybos ar stebétojy tarybos) turés sutapti su informacija, pateikiama iSpléstiniame V] Registry centro israse,
kurj, Pirkéjui paprasius, tiekéjas turés pateikti.
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Tlekej-q grupés Registracijos vieta yra Kontrohupj anciy Jurl.dlmu, antrol_lgOJancm ~ﬁ;1n1u, asmeny
nario (-iy) . s asmeny registracijos vieta yra pilietybeé ir nuolatiné gyvenamoji
- . Lietuvos Respublikoje . oo : . o
pavadinimas (-ai), (PAZYMETI) Lietuvos respublikoje vieta yra Lietuvos respublikoje
tuo atveju, jei yra (PAZYMETI) (PAZYMETI)
jungting veikla, | [ Taip O Taip O Taip
— [J Ne (jei ne - jraSomas O Ne (jei ne - jraS8oma asmenys | [ Ne (jei ne - jraSoma asmenys ir
(iraSoma) valstybés pavadinimas) | ir valstybiy pavadinimai) valstybiy pavadinimai)
Ukio subjekto (- Registracijos vieta yra Kontroliuojan¢iy juridiniy Kontroliuojanéiy fiziniy asmeny
y) pavadinimas (- Lietuvos Respublikoje asmeny registracijos vieta yra | pilietybé ir nuolatiné gyvenamoji
ai), —jei (PAZYMETI) Lietuvos respublikoje vieta yra Lietuvos respublikoje
pasitelkiamas (-i) (PAZYMETI) (PAZYMETI)
kvalifikacijos | [J Taip O Taip O Taip
atitikimui [J Ne (jei ne - jraSomas | O Ne (jei ne - jraSoma asmenys | I Ne (jei ne - jra3oma asmenys ir
— valstybés pavadinimas) ir valstybiy pavadinimai) valstybiy pavadinimai)
(jraSoma)
Registracijos vieta yra Kontroliuojan¢iy juridiniy Kontroliuojan¢iy fiziniy asmeny
L Lietuvos Respublikoje asmeny registracijos vieta yra pilietybé ir nuolatiné gyvenamoji
Subtiekéjo (-u) (PAZYMETI) Lietuvos respublikoje vieta yra Lietuvos respublikoje
pavadinimas (-ai) (PAZYMETI) (PAZYMETI)
————— | O Taip U] Taip U Taip
(jraSoma) — - . . - . .
[ Ne (jei ne - jraSomas O Ne (jei ne - jraS8oma asmenys | [J Ne (jei ne - jraSoma asmenys ir
valstybés pavadinimas) ir valstybiy pavadinimai) valstybiy pavadinimai)

7. Pateikiami dokumentai ir duomenys®:

Ar dokumentas
Nr. Pateikiama informacija'® konfidencialus? Konfidencialumo pagrindas
(Taip / Ne)
Pasitilymo forma (be priedy, i§skyrus tiekéjo
(juridinio asmens) informacija, nurodyta Konfidenciali informacija, kurios
1. | Siame pasidlyme, kuri bet kokiu atveju Taip atskleidimas negalimas pagal Asmens
negali  biti laikoma  konfidencialia duomeny teisinés apsaugos jstatyma.
informacija)
Jungtinés veiklos sutartis (jei paraiska
pateikia tiekéjy grupé)
Tiekéjo EBVPD Konfidenciali informacija, kurios
3. Taip atskleidimas negalimas pagal Asmens
duomeny teisinés apsaugos jstatyma.
4 Kity tiekéjy grupés nariy, jei paraiska )
" | pateikia tiekéjy grupé, EBVPD
5 Ukio subjekty, kuriy pajégumais remiasi )
" | tiekéjas, EBVPD
Dokumentai, patvirtinantys  paSalinimo Taip Konfidenciali informacija, kurios
6. | pagrindy nebuvima ir atitiktj kvalifikacijos atskleidimas negalimas pagal Asmens
reikalavimams. duomeny teisinés apsaugos jstatyma.

8. Pasillymas galioja ne trumpiau kaip 60 (Se$iasdesimt) kalendoriniy dieny nuo pasialymy pateikimo termino pabaigos.
9. PasirasSydamas $j pasitilyma, tvirtintu visy kartu su pasitlymu pateikiamy dokumenty tikruma.

9 Tuo atveju, jei lentelé ar jos dalis néra uzpildoma, laikoma, kad visa pasifilymo informacija arba atitinkama jos dalis néra laikoma
konfidencialia.

10 Atskiri dokumentai ar §iuose dokumentuose pateikiama informacija gali biiti nurodoma atskirose eilutése, atsizvelgiant j informacijos
konfidencialuma.

11 Jei dokumentas pasiraSomas jgalioto asmens, turi biiti pateiktas jgaliojimas.
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